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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 25ης Ιουλίου 1978

περί της αμοιβαίας αναγνωρίσεως των διπλωμάτων,
πιστοποιητικών και άλλων τίτλων του οδοντιάτρου και περί των
μέτρων προς διευκόλυνση της πραγματικής ασκήσεως του
δικαιώματος εγκαταστάτεως και του δικαιώματος της ελεύθερης

παροχής υπηρεσιών

(78/686/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπ' όψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας,
και ιδίως τα άρθρα 49, 57, 66 και 235,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη της Συνελεύσεως (1),

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Εκτιμώντας:

ότι, κατ' εφαρμογή της συνθήκης απαγορεύεται από την λήξη της μετα-
βατικής περιόδου, κάθε διακριτική μεταχείριση με βάση την ιθαγένεια,
όσον αφορά την εγκατάσταση και την παροχή υπηρεσιών· ότι η αρχή
της ίσης μεταχειρίσεως με τους ημεδαπούς εφαρμόζεται ιδίως κατά την
έκδοση αδείας που ενδεχομένως απαιτείται για την ανάληψη ή την
άσκηση των δραστηριοτήτων του οδοντιάτρου, καθώς και κατά την
εγγραφή ή την συμμετοχή του ως μέλους σε επαγγελματικές οργανώ-
σεις ή οργανώσεις·

ότι κρίνεται, ωστόσο, ενδεδειγμένο να προβλεφθούν ορισμένες διατά-
ξεις που να διευκολύνουν την πραγματική άσκηση από τους οδοντιά-
τρους του δικαιώματος εγκαταστάσεως και του δικαιώματος της ελεύ-
θερης παροχής υπηρεσιών·

ότι, κατ' εφαρμογή της συνθήκης, τα Κράτη μέλη υποχρεούνται να μην
παρέχουν οποιαδήποτε ενίσχυση, η οποία θα ηδύνατο να νοθεύσει τους
όρους εγκαταστάσεως·

ότι το άρθρο 57 παράγραφος 1 της συνθήκης προβλέπει την έκδοση
οδηγιών για την αμοιβαία αναγνώριση των διπλωμάτων, πιστοποιητικών
και άλλων τίτλων· ότι η παρούσα οδηγία αποσκοπεί στην αναγνώριση
των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων του οδοντιάτρου
που επιτρέπουν την ανάληψη της οδοντιατρικής δραστηριότητος,
καθώς και των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων της οδο-
ντιατρικής ειδικότητος·

ότι, όσον αφορά την ειδίκευση του οδοντιάτρου, πρέπει να αναγνωρι-
σθούν αμοιβαίως οι τίτλοι ειδικότητος, εφ' όσον αυτοί, χωρίς να απο-
τελούν προϋπόθεση για την ανάληψη της δραστηριότητος του ειδικού
οδοντιάτρου, του παρέχουν ωστόσο την δυνατότητα να χρησιμοποιεί
τον τίτλο της ειδικότητός του·

ότι, εν όψει των διαφορών, οι οποίες υφίστανται μεταξύ των Κρατών
μελών ως προς τον αριθμό των οδοντιατρικών ειδικοτήτων, το είδος ή
την διάρκεια της εκπαιδεύσεως για την απόκτησή τους, είναι αναγκαίο
να προβλεφθούν ορισμένες διατάξεις συντονιστικού χαρακτήρα προκει-
μένου να επιτρέψουν στα Κράτη μέλη να προβούν στην αμοιβαία ανα-
γνώριση των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων· ότι ο
συντονισμός αυτός επιτυγχάνεται με την οδηγία του Συμβουλίου

▼B
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78/687/ΕΟΚ της 25ης Ιουλίου 1978, περί του συντονισμού των νομο-
θετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν τις
δραστηριότητες του οδοντιάτρου (1)·

ότι, αν και ο συντονισμός που αναφέρεται ανωτέρω δεν αποσκοπεί στην
εναρμόνιση του συνόλου των διατάξεων των Κρατών μελών των σχε-
τικών με την εκπαίδευση των ειδικών οδοντιάτρων, πρέπει ωστόσο να
αναγνωρισθούν αμοιβαίως τα διπλώματα, τα πιστοποιητικά και οι άλλοι
τίτλοι του ειδικού οδοντιάτρου, οι οποίοι δεν είναι κοινοί σ' όλα τα
Κράτη μέλη, χωρίς να αποκλείεται η δυνατότης περαιτέρω εναρμονί-
σεως στον τομέα αυτό· ότι, ως προς το θέμα αυτό, εθεωρήθη ότι η
αναγνώριση των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων του
ειδικού οδοντιάτρου έπρεπε να περιορισθεί στα Κράτη μέλη, στα
οποία υφίστανται οι σχετικές ειδικότητες·

ότι, όσον αφορά την κατοχή του τίτλου εκπαιδεύσεως, επειδή μία οδη-
γία περί αμοιβαίας αναγνωρίσεως των διπλωμάτων δεν περιλαμβάνει
αναγκαστικά και την ουσιαστική ισοτιμία της εκπαιδεύσεως, στην
οποία αναφέρονται τα διπλώματα αυτά, πρέπει να επιτρέπεται η
χρήση τους μόνο στην γλώσσα του Κράτους μέλους καταγωγής ή
προελεύσεως·

ότι, προς διευκόλυνση της εφαρμογής της παρούσης οδηγίας από τις
διοικήσεις των Κρατών μελών, τα Κράτη μέλη δύνανται να απαιτούν
την υποβολή από τους δικαιούχους, οι οποίοι πληρούν τις προϋποθέσεις
εκπαιδεύσεως που απαιτεί η παρούσα οδηγία, μαζί με τους τίτλους
εκπαιδεύσεως τους, πιστοποιητικού των αρμοδίων αρχών του Κράτους
μέλους καταγωγής ή προελεύσεως, που να βεβαιώνει ότι οι τίτλοι αυτοί
είναι εκείνοι, που αναφέρονται στην παρούσα οδηγία·

ότι, σε περίπτωση παροχής υπηρεσιών, η απαίτηση εγγραφής ή συμμε-
τοχής ως μέλους σε επαγγελματικές οργανώσεις ή συλλόγους, η οποία
συνδέεται με τον σταθερό και μόνιμο χαρακτήρα της ασκουμένης δρα-
στηριότητας στο Κράτος μέλος υποδοχής, θα αποτελούσε αναμφίβολα
εμπόδιο γι' αυτόν που παρέχει τις υπηρεσίες, ένεκα του προσωρινού
χαρακτήρα της δραστηριότητάς του· ότι πρέπει, επομένως, να αποκλει-
σθεί· ότι χρειάζεται, πάντως, στην περίπτωση αυτή, να εξασφαλισθεί ο
έλεγχος της επαγγελματικής πειθαρχίας, ο οποίος ανήκει στην αρμοδιό-
τητα των επαγγελματικών αυτών οργανώσεων ή συλλόγων· ότι, για τον
σκοπό αυτόν και με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 62 της
συνθήκης, πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότης να επιβάλλεται στον
δικαιούχο η υποχρέωση να κοινοποιεί την παροχή υπηρεσιών προς
την αρμοδία αρχή του Κράτους μέλους υποδοχής·

ότι σε θέματα ήθους και εντιμότητος πρέπει να γίνει διάκριση μεταξύ
των προϋποθέσεων που απαιτούνται αφ' ενός μεν για την αρχική είσοδο
στο επάγγελμα, αφ' ετέρου δε για την άσκηση αυτού·

ότι, όσον αφορά τις μισθωτές δραστηριότητες του οδοντιάτρου, ο κανο-
νισμός του Συμβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 της 15ης Οκτωβρίου 1968
περί της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζομένων στο εσωτερικό της
Κοινότητος (2), δεν περιέχει ειδικές διατάξεις για τα παρ' αυτού ρυθμι-
ζόμενα επαγγέλματα που να αναφέρονται σε θέματα ήθους, εντιμότη-
τος, επαγγελματικής πειθαρχίας και χρήσεως τίτλου· ότι, ανάλογα με το
Κράτος μέλος, οι σχετικές ρυθμίσεις εφαρμόζονται ή δύνανται να εφαρ-
μόζονται στους μισθωτούς, όπως και στους μη μισθωτούς· ότι οι δρα-
στηριότητες του οδοντιάτρου εξαρτώνται ή θα εξαρτώνται σε όλα τα
Κράτη μέλη από την κατοχή διπλώματος, πιστοποιητικού ή άλλου
τίτλου του οδοντιάτρου· ότι οι δραστηριότητες αυτές ασκούνται τόσο
από ανεξάρτητους επαγγελματίες, όσο και από μισθωτούς, ή ακόμη υπό
την ιδιότητα του μισθωτού και του μη μισθωτού από τα ίδια πρόσωπα
κατά την διάρκεια της επαγγελματικής τους σταδιοδρομίας, εναλλάξ·
ότι, κατά συνέπεια, για να διευκολυνθεί πλήρως η ελεύθερη κυκλοφο-
ρία των επαγγελματιών αυτών εντός της Κοινότητας, κρίνεται αναγκαίο

▼B
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να επεκταθεί η εφαρμογή της παρούσης οδηγίας στους μισθωτούς οδο-
ντιάτρους·

ότι το επάγγελμα του οδοντιάτρου δεν έχει ακόμη οργανωθεί στην
Ιταλία· ότι είναι αναγκαίο, γι' αυτό, να δοθεί στην Ιταλία συμπληρω-
ματική προθεσμία για την αναγνώριση των διπλωμάτων των οδοντιά-
τρου, τα οποία χορηγήθηκαν από τα Κράτη μέλη·

ότι επίσης από τις περιστάσεις αυτές προκύπτει ότι οι κάτοχοι διπλώ-
ματος ιατρικής, που χορηγήθηκε στην Ιταλία, δεν δύνανται να κατέχουν
βεβαίωση που θα ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις του άρθρου 19 της
παρούσης οδηγίας·

ότι στις περιπτώσεις αυτές, είναι αναγκαίο να γίνει διάκριση αφ' ενός
της υποχρεώσεως της Ιταλίας να αναγνωρίζει τα διπλώματα που χορη-
γούνται από τα άλλα Κράτη μέλη αφ' ετέρου δε της υποχρεώσεως των
Κρατών μελών να αναγνωρίζουν τα διπλώματα, που χορηγούνται στην
Ιταλία και που προβλέπονται στο άρθρο 19,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Άρθρο 1

Η παρούσα οδηγία ισχύει για τις δραστηριότητες του οδοντιάτρου που
ορίζονται στο άρθρο 5 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ και ασκούνται υπό
τους κατωτέρω τίτλους:

— στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας:

Zahnarzt,

— στο Βέλγιο:

licencié en science dentaire/licentiaat in de tandheelkunde,

— στην Δανία:

tandæge,

— στην Γαλλία:

chirurgien-dentiste,

— στην Ιρλανδία:

dentist, dental practitioner ή dental surgeon,

▼M1
— στην Ιταλία:

odontoiatra,

▼B
— στο Λουξεμβούργο:

medecin - dentiste,

— στις Κάτω Χώρες:

tandarts,

— στο Ηνωμένο Βασίλειο

dentist, dental practitioner ή dental surgeon,

▼A1
— στην Ελλάδα:

οδοντίατρος ή χειρούργος οδοντίατρος,

▼B
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— στην Ισπανία:

Licendiado en Odontología,

— στην Πορτογαλία:

médico dentista,
▼A3

— στην Αυστρία:

ο τίτλος θα ανακοινωθεί από την Αυστρία στα κράτη μέλη και στην
Επιτροπή το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 1998,

— στη Φινλανδία:

hammaslääkäritandläkare,

— στη Σουηδία:

tandläkare,
▼A4

— στην Τσεχική Δημοκρατία:

Zubní lékař,

— στην Εσθονία:

Hambaarst,

— στην Κύπρο

Οδοντίατρος,

— στη Λετονία:

Zobārsts,

— στη Λιθουανία:

Gydytojas odontologas,

— στην Ουγγαρία:

Fogorvos,

— στη Μάλτα:

Kirurgu Dentali,

— στην Πολωνία:

Lekarz dentysta,

— στη Σλοβενία:

Doktor dentalne medicine / Doktorica dentalne medicine,

— στη Σλοβακία:

Zubný lekár,
▼M4

— για τη Βουλγαρία:

Лекар по дентална медицина,

— στη Ρουμανία:

medic dentist.

▼A2
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΔΙΠΛΩΜΑΤΑ, ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΚΑΙ ΑΛΛΟΙ ΤΙΤΛΟΙ ΤΟΥ
ΟΔΟΝΤΙΑΤΡΟΥ

Άρθρο 2

Κάθε Κράτος μέλος αναγνωρίζει τα διπλώματα, τα πιστοποιητικά και
τους άλλους τίτλους του οδοντιάτρου που χορηγούνται στους υπηκόους
των Κρατών μελών από τα άλλα Κράτη μέλη, σύμφωνα με το άρθρο 1
της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ, και ►M3 που απαριθμούνται στο
παράρτημα Α ◄ της παρούσης οδηγίας, προσδίδοντάς τους στην επικ-
ράτεια του, όσον αφορά την ανάληψη μη μισθωτών δραστηριοτήτων
του οδοντιάτρου και την άσκηση αυτών, την ίδια ισχύ με τα διπλώματα,
τα πιστοποιητικά και τους άλλους τίτλους που χορηγεί.

▼M3
__________

▼B

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ

ΔΙΠΛΩΜΑΤΑ, ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΚΑΙ ΑΛΛΟΙ ΤΙΤΛΟΙ ΤΟΥ
ΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟΥ ΟΔΟΝΤΙΑΤΡΙΚΗΣ ΕΙΔΙΚΟΤΗΤΑΣ

▼M3

Άρθρο 4

Κάθε κράτος μέλος στο οποίο ισχύουν νομοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις για το θέμα αυτό, αναγνωρίζει τα διπλώματα,
πιστοποιητικά και άλλους τίτλους ειδικευμένου οδοντιάτρου στην
ορθοδοντική και τη στοματική χειρουργική που χορηγούνται στους
υπηκόους κρατών μελών από άλλα κράτη μέλη σύμφωνα με τα
άρθρα 2 και 3 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ και που απαριθμούνται στο
παράρτημα Β, προσδίδοντάς τους στην επικράτειά του, την ίδια ισχύ με
τα διπλώματα, πιστοποιητικά και τους άλλους τίτλους που χορηγεί το
ίδιο.

__________

▼B

Άρθρο 6

1. Κάθε Κράτος μέλος υποδοχής δύναται να απαιτήσει από τους
υπηκόους των Κρατών μελών, οι οποίοι επιθυμούν να λάβουν ένα
από τα διπλώματα, πιστοποιητικά ή άλλους τίτλους του ειδικευμένων
οδοντιάτρου που δεν χορηγούνται στο Κράτος μέλος καταγωγής ή
προελεύσεως, των υπηκόων αυτών να εκπληρώσουν τις προϋποθέσεις
εκπαιδεύσεως που προβλέπονται εν προκειμένω από τις δικές του νομο-
θετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις.

2. Το Κράτος μέλος υποδοχής λαμβάνει υπ' όψη πάντως, εν όλω ή
εν μέρει, τις περιόδους εκπαιδεύσεως, οι οποίες έχουν πραγματοποιηθεί
από τους αναφερομένους στην παράγραφο 1 υπηκόους και πιστο-
ποιούνται με δίπλωμα, πιστοποιητικό ή άλλο τίτλο εκπαιδεύσεως
χορηγούμενο από τις αρμόδιες αρχές του Κράτους μέλους καταγωγής
ή προελεύσεως του ενδιαφερομένου, εφ' όσον οι εν λόγω περίοδοι
αντιστοιχούν σ' εκείνες που απαιτούνται στο Κράτος μέλος υποδοχής
για την σχετική ειδίκευση.

▼M3
Επίσης λαμβάνει υπόψη την ενδεχόμενη επαγγελματική πείρα, τη
συμπληρωματική κατάρτιση και τη διαρκή οδοντιατρική εκπαίδευση
του ενδιαφερομένου.

▼B
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3. Οι αρμόδιες αρχές ή οργανισμοί του κράτους μέλους υποδοχής,
αφού εκτιμήσουν το περιεχόμενο και τη διάρκεια της εκπαίδευσης του
ενδιαφερομένου βάσει των υποβαλλόμενων διπλωμάτων, πιστο-
ποιητικών και άλλων τίτλων και λάβουν υπόψη τους την ενδεχομένη
επαγγελματική πείρα του, τη συμπληρωματική κατάρτιση και τη διαρκή
οδοντιατρική εκπαίδευσή του, τον πληροφορούν για τη διάρκεια της
απαιτουμένης συμπληρωματικής κατάρτισης καθώς και για τους
τομείς που αυτή πρέπει να καλύψει.

4. Το κράτος μέλος πρέπει να εκδώσει απόφαση εντός τεσσάρων
μηνών από την ημερομηνία υποβολής του πλήρους φακέλου του ενδια-
φερομένου.

▼B

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΚΕΚΤΗΜΕΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ

Άρθρο 7

1. Κάθε Κράτος μέλος αναγνωρίζει ως επαρκή απόδειξη,
προκειμένου περί υπηκόων των Κρατών μελών, των οποίων τα
διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλοι τίτλοι δεν ανταποκρίνονται στο
σύνολο των ελαχίστων απαιτήσεων εκπαιδεύσεως που προβλέπονται
στο άρθρο 1 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ, τα διπλώματα, πιστοποιητικά
και άλλους τίτλους οδοντιάτρου, που έχουν χορηγηθεί από τα Κράτη
μέλη αυτά προ της θέσεως σε εφαρμογή της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ, εφ'
όσον συνοδεύονται από βεβαίωση που να πιστοποιεί ότι οι υπήκοοι
αυτοί επεδόθησαν πραγματικά και νόμιμα στις σχετικές δραστηριότητες
επί τρία τουλάχιστον συνεχή έτη, κατά την διάρκεια των πέντε ετών
που προηγούνται της χορηγήσεως της βεβαιώσεως.

2. Κάθε Κράτος μέλος αναγνωρίζει ως επαρκή απόδειξη,
προκειμένου περί υπηκόων των Κρατών μελών, των οποίων τα
διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλοι τίτλοι του ειδικευμένου οδον-
τιάτρου δεν ανταποκρίνονται στις ελάχιστες απαιτήσεις εκπαιδεύσεως,
τις προβλεπόμενες από τα άρθρα 2 και 3 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ, τα
διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλους τίτλους του ειδικευμένου οδον-
τιάτρου, που έχουν χορηγηθεί από αυτά τα Κράτη μέλη προ της θέσεως
σε εφαρμογή της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ. Δύναται, ωστόσο, να απαιτήσει
να συνοδεύονται τα διπλώματα αυτά, τα πιστοποιητικά και οι άλλοι
τίτλοι, εφ' οσον αυτοί δεν ανταποκρίνονται στην ελάχιστη διάρκεια
εκπαιδεύσεως που προβλέπεται από το άρθρο 2 της οδηγίας
78/687/ΕΟΚ, από πιστοποιητικό χορηγούμενο από τις αρμόδιες αρχές
ή οργανισμούς του Κράτους μέλους καταγωγής ή προελεύσεως που να
βεβαιώνει ότι ο εν λόγω υπήκοος έχει ασκήσει ως ειδικευμένος οδον-
τίατρος, την σχετική δραστηριότητα επί διάστημα ίσο προς το διπλάσιο
της υφισταμένης διαφοράς μεταξύ της διαρκείας της ειδικεύσεως του
Κράτους μέλους καταγωγής ή προελεύσεως και της αναφερομένης στην
οδηγία 78/687/ΕΟΚ ελαχίστως διαρκείας εκπαιδεύσεως.

Αν, πάντως, προ της θέσεως σε εφαρμογή της παρούσης οδηγίας, απαι-
τείται στο Κράτος μέλος υποδοχής ελάχιστη διάρκεια εκπαιδεύσεως
μικρότερη της προβλεπομένης στο άρθρο 2 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ,
η διαφορά που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δύναται να προσδιο-
ρίζεται μόνο σε συνάρτηση με την προβλεπόμενη στο Κράτος αυτό
ελάχιστη διάρκεια εκπαιδεύσεως.

▼M1
3. Κάθε κράτος μέλος αναγνωρίζει ως επαρκή απόδειξη, για τους
υπηκόους των κρατών μελών των οποίων τα διπλώματα, πιστοποιητικά
και άλλοι τίτλοι οδοντιάτρου ή οδοντιάτρου ειδικευμένου στην
ορθοδοντική και στη στοματοχειρουργική δεν ανταποκρίνονται στις
ονομασίες που περιλαμβάνονται για το εν λόγω κράτος μέλος στα
►M3 παραρτήματα Α και Β ◄, τα διπλώματα, πιστοποιητικά και
άλλους τίτλους που χορηγούνται από αυτά τα κράτη μέλη, εφόσον
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συνοδεύονται από πιστοποιητικό χορηγούμενο από τις αρμόδιες αρχές ή
οργανισμούς. Το πιστοποιητικό αυτό βεβαιώνει ότι αυτά τα διπλώματα,
πιστοποιητικά και άλλοι τίτλοι οδοντιάτρου ή οδοντιάτρου ειδικευμένου
στην ορθοδοντική και τη στοματοχειρουργική πιστοποιούν εκπαίδευση
σύμφωνη με τις διατάξεις της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ, οι οποίες
αναφέρονται, ανάλογα με την περίπτωση, στα άρθρα 2 ή 4 της
παρούσας οδηγίας και εξομοιούνται από το κράτος μέλος που τα
χορήγησε με εκείνα των οποίων οι ονομασίες περιλαμβάνονται,
ανάλογα με την περίπτωση, στα ►M3 παραρτήματα Α και Β ◄
της παρούσας οδηγίας.

▼M2

Άρθρο 7α

1. Για τους υπηκόους των κρατών μελών, των οποίων τα διπλώματα,
πιστοποιητικά και άλλοι τίτλοι οδοντιάτρου, που πιστοποιούν κατάρτιση
που αποκτήθηκε στο έδαφος της πρώην Λαοκρατικής Δημοκρατίας της
Γερμανίας και που δεν ανταποκρίνεται στο σύνολο των ελάχιστων
απαιτήσεων κατάρτισης, που προβλέπονται στο άρθρο 1 της οδηγίας
78/687/ΕΟΚ, τα άλλα κράτη μέλη, εκτός της Ομοσπονδιακής Δημοκ-
ρατίας της Γερμανίας, αναγνωρίζουν, ως επαρκή απόδειξη τα εν λόγω
διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλους τίτλους, εφόσον:

— πιστοποιούν κατάρτιση που άρχισε πριν από τη γερμανική
ενοποίηση,

— παρέχουν το δικαίωμα άσκησης των δραστηριοτήτων οδοντιάτρου
στο σύνολο του εδάφους της Γερμανίας, με τους ίδιους όρους που
ισχύουν για τους τίτλους που χορηγούνται από τις αρμόδιες
γερμανικές αρχές και που αναφέρονται στο ►M3 παράρτημα
Α ◄ και

— συνοδεύονται από βεβαίωση που εκδίδεται από τις αρμόδιες
γερμανικές αρχές, με την οποία πιστοποιείται ότι οι εν λόγω
υπήκοοι επιδόθηκαν πραγματικά και νόμιμα στις εν λόγω δραστη-
ριότητες στη Γερμανία τουλάχιστον επί τρία συνεχόμενα έτη κατά
τη διάρκεια των πέντε ετών που προηγούνται της έκδοσης της
βεβαίωσης.

2. Για τους υπηκόους των κρατών μελών, των οποίων τα διπλώματα,
πιστοποιητικά και άλλοι τίτλοι ειδικευμένου οδοντιάτρου πιστοποιούν
κατάρτιση που αποκτήθηκε στο έδαφος της πρώην Λαοκρατικής
Δημοκρατίας της Γερμανίας και η οποία δεν ανταποκρίνεται στις
ελάχιστες απαιτήσεις κατάρτισης, που προβλέπονται στα άρθρα 2 και
3 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ, τα άλλα κράτη μέλη, εκτός της Ομοσπον-
διακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, αναγνωρίζουν ως επαρκή απόδειξη
τα προαναφερθέντα διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλους τίτλους,
εφόσον:

— πιστοποιούν κατάρτιση που άρχισε πριν από τη γερμανική
ενοποίηση και

— παρέχουν το δικαίωμα άσκησης, υπό την ιδιότητα του ειδικευμένου
οδοντιάτρου, της εν λόγω δραστηριότητας στο σύνολο του εδάφους
της Γερμανίας, με τους ίδιους όρους που ισχύουν για τους τίτλους
που έχουν χορηγηθεί από τις αρμόδιες γερμανικές αρχές και
αναφέρονται στο ►M3 παράρτημα Β ◄.

Το εν λόγω κράτη μέλη μπορούν, ωστόσο, να απαιτούν τα διπλώματα,
πιστοποιητικά και άλλοι τίτλοι να συνοδευονται από πιστοποιητικό που
χορηγείται από τις αρμόδιες γερμανικές αρχές ή οργανισμούς, με το
οποίο βεβαιώνεται η άσκηση, υπό την ιδιότητα του ειδικευμένου οδον-
τιάτρου, της εν λόγω δραστηριότητας, επί χρονικό διάστημα ισοδύναμο
με το διπλάσιο της διαφοράς μεταξύ της διάρκειας της ειδικευμένης
κατάρτισης που αποκτήθηκε στο γερμανικό έδαφος και της χρονικής
διάρκειας της κατάρτισης που αναφέρεται στην οδηγία 78/687/ΕΟΚ, σε
περίπτωση που δεν πληρούνται αυτοί οι όροι της ελάχιστης διάρκειας
κατάρτισης, που αναφέρονται στο άρθρο 2 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ.

▼M1
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Άρθρο 7β

1. Στην περίπτωση υπηκόων των κρατών μελών στους οποίους τα
διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλοι τίτλοι οδοντιάτρου ή ειδικευμένου
οδοντιατρικών ειδικοτήτων χορηγήθηκαν, ή των οποίων η κατάρτιση
άρχισε στην πρώην Σοβιετική Ένωση πριν από τις 20 Αυγούστου
1991, κάθε κράτος μέλος αναγνωρίζει, ως επαρκή απόδειξη, τα εν
λόγω διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλους τίτλους τυπικών
προσόντων στον τομέα της οδοντιατρικής και των οδοντιατρικών ειδι-
κοτήτων, όταν οι αρχές της Εσθονίας βεβαιώνουν ότι τα προσόντα αυτά
έχουν στην επικράτειά της την ίδια νομική ισχύ με τα εσθονικά
προσόντα στον τομέα της οδοντιατρικής και των οδοντιατρικών ειδι-
κοτήτων, όσον αφορά την πρόσβαση στο οδοντιατρικό επάγγελμα και
στην άσκηση του επαγγέλματος αυτού. Η βεβαίωση αυτή πρέπει να
συνοδεύεται από πιστοποιητικό το οποίο εκδίδουν οι ίδιες αρχές στο
οποίο βεβαιώνεται ότι οι εν λόγω υπήκοοι κρατών μελών ασκούν στην
επικράτεια της Εσθονίας, πραγματικά και νομίμως την οικεία δραστη-
ριότητα για τρία συναπτά έτη τουλάχιστον κατά την πενταετία που
προηγείται της ημερομηνίας έκδοσης του πιστοποιητικού.

2. Στην περίπτωση υπηκόων των κρατών μελών στους οποίους τα
διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλοι τίτλοι οδοντιάτρου ή ειδικευμένου
οδοντιατρικών ειδικοτήτων χορηγήθηκαν, ή των οποίων η κατάρτιση
άρχισε στην πρώην Σοβιετική Ένωση πριν από τις 21 Αυγούστου
1991, κάθε κράτος μέλος αναγνωρίζει, ως επαρκή απόδειξη, τα εν
λόγω διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλους τίτλους τυπικών
προσόντων στον τομέα της οδοντιατρικής και των οδοντιατρικών ειδι-
κοτήτων, όταν οι αρχές της Λετονίας βεβαιώνουν ότι τα προσόντα αυτά
έχουν στην επικράτειά της την ίδια νομική ισχύ με τα λετονικά
προσόντα στον τομέα της οδοντιατρικής και των οδοντιατρικών ειδι-
κοτήτων, όσον αφορά την πρόσβαση στο οδοντιατρικό επάγγελμα και
στην άσκηση του επαγγέλματος αυτού. Η βεβαίωση αυτή πρέπει να
συνοδεύεται από πιστοποιητικό το οποίο εκδίδουν οι ίδιες αρχές στο
οποίο βεβαιώνεται ότι οι εν λόγω υπήκοοι κρατών μελών ασκούν στην
επικράτεια της Λετονίας, πραγματικά και νομίμως την οικεία δραστη-
ριότητα για τρία συναπτά έτη τουλάχιστον κατά την πενταετία που
προηγείται της ημερομηνίας έκδοσης του πιστοποιητικού.

3. Στην περίπτωση υπηκόων των κρατών μελών στους οποίους τα
διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλοι τίτλοι οδοντιάτρου ή ειδικευμένου
οδοντιατρικών ειδικοτήτων χορηγήθηκαν, ή των οποίων η κατάρτιση
άρχισε στην πρώην Σοβιετική Ένωση πριν από τις 11 Μαρτίου 1990,
κάθε κράτος μέλος αναγνωρίζει, ως επαρκή απόδειξη, τα εν λόγω
διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλους τίτλους τυπικών προσόντων
στον τομέα της οδοντιατρικής και των οδοντιατρικών ειδικοτήτων,
όταν οι αρχές της Λιθουανίας βεβαιώνουν ότι τα προσόντα αυτά
έχουν στην επικράτειά της την ίδια νομική ισχύ με τα λιθουανικά
προσόντα στον τομέα της οδοντιατρικής και των οδοντιατρικών ειδι-
κοτήτων, όσον αφορά την πρόσβαση στο οδοντιατρικό επάγγελμα και
στην άσκηση του επαγγέλματος αυτού. Η βεβαίωση αυτή πρέπει να
συνοδεύεται από πιστοποιητικό το οποίο εκδίδουν οι ίδιες αρχές στο
οποίο βεβαιώνεται ότι οι εν λόγω υπήκοοι κρατών μελών ασκούν στην
επικράτεια της Λιθουανίας, πραγματικά και νομίμως την οικεία δρασ-
τηριότητα για τρία συναπτά έτη τουλάχιστον κατά την πενταετία που
προηγείται της ημερομηνίας έκδοσης του πιστοποιητικού.

4. Στην περίπτωση υπηκόων των κρατών μελών στους οποίους τα
διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλοι τίτλοι οδοντιάτρου ή ειδικευμένου
οδοντιατρικών ειδικοτήτων χορηγήθηκαν, ή των οποίων η κατάρτιση
άρχισε στη Γιουγκοσλαβία πριν από τις 25 Ιουνίου 1991, κάθε
κράτος μέλος αναγνωρίζει, ως επαρκή απόδειξη, τα εν λόγω
διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλους τίτλους τυπικών προσόντων
στον τομέα της οδοντιατρικής και των οδοντιατρικών ειδικοτήτων,
όταν οι αρχές της Σλοβενίας βεβαιώνουν ότι τα προσόντα αυτά έχουν
στην επικράτειά της την ίδια νομική ισχύ με τα σλοβενικά προσόντα
στον τομέα της οδοντιατρικής και των οδοντιατρικών ειδικοτήτων, όσον
αφορά την πρόσβαση στο οδοντιατρικό επάγγελμα και στην άσκηση
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του επαγγέλματος αυτού. Η βεβαίωση αυτή πρέπει να συνοδεύεται από
πιστοποιητικό το οποίο εκδίδουν οι ίδιες αρχές στο οποίο βεβαιώνεται
ότι οι εν λόγω υπήκοοι κρατών μελών ασκούν στην επικράτεια της
Σλοβενίας, πραγματικά και νομίμως την οικεία δραστηριότητα για
τρία συναπτά έτη τουλάχιστον κατά την πενταετία που προηγείται της
ημερομηνίας έκδοσης του πιστοποιητικού.

▼B

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΤΙΤΛΟΥ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕΩΣ

Άρθρο 8

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 17, τα Κράτη μέλη υποδοχής
φροντίζουν να αναγνωρίζεται στους υπηκόους των Κρατών μελών, οι
οποίοι πληρούν τις προϋποθέσεις ►M4 των άρθρων 2, 4, 7, 19, 19α,
19β, 19γ, 19δ και 19ε ◄, το δικαίωμα να κάνουν χρήση του νομίμου
τίτλου εκπαιδεύσεώς τους, κατά το μέτρο που δεν είναι ταυτόσημος
προς τον επαγγελματικό τίτλο, ενδεχομένως δε και της σχετικής συντ-
μήσεως του Κράτους μέλους καταγωγής ή προελεύσεώς τους στην
γλώσσα του Κράτους αυτού. Τα Κράτη μέλη υποδοχής δύνανται να
επιβάλλουν να συνοδεύεται ο τίτλος αυτός από το όνομα και τον
τόπο όπου ευρίσκεται το εκπαιδευτικό ίδρυμα ή να αναφέρεται η
εξεταστική επιτροπή που τον έχει χορηγήσει.

2. Αν ο τίτλος εκπαιδεύσεως του Κράτους μέλους καταγωγής ή
προελεύσεως του ενδιαφερομένου συγχέεται στο Κράτος μέλος
υποδοχής με τίτλο, ο οποίος απαιτεί στο Κράτος αυτό συμπληρωματική
εκπαίδευση που δεν έχει αποκτηθεί από τον δικαιούχο, το εν λόγω
Κράτος μέλος υποδοχής δύναται να επιβάλει στο δικαιούχο να
χρησιμοποιεί τον τίτλο εκπαιδεύσεως του Κράτους μέλους καταγωγής
ή προελεύσεως υπό κατάλληλη μορφή την οποία καθορίζει το Κράτος
μέλος υποδοχής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΡΟΣ ΔΙΕΥΚΟΛΥΝΣΗ ΤΗΣ ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΗΣ ΑΣΚΗΣΕΩΣ
ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΟΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΟΣ

ΤΗΣ ΕΛΕΥΘΕΡΗΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ

Α. Ειδικές διατάξεις περί του δικαιώματος εγκαταστάσεως

Άρθρο 9

1. Το Κράτος μέλος υποδοχής που απαιτεί από τους υπηκόους του
αποδείξεις ήθους ή εντιμότητος για την αρχική ανάληψη μιας από τις
δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 1, δέχεται ως επαρκή
απόδειξη, προκειμένου περί υπηκόων των άλλων Κρατών μελών,
βεβαίωση χορηγουμένη από την αρμόδια αρχή του Κράτους μέλους
καταγωγής ή προελεύσεως του ενδιαφερομένου, που να πιστοποιεί ότι
πληρούνται οι προϋποθέσεις ήθους ή εντιμότητος που απαιτούνται στο
Κράτος μέλος αυτό για την ανάληψη της σχετικής δραστηριότητος.

2. Όταν το Κράτος μέλος καταγωγής ή προελεύσεως δεν απαιτεί
αποδείξεις ήθους ή εντιμότητος για την αρχική ανάληψη της σχετικής
δραστηριότητος, το Κράτος μέλος υποδοχής δύναται να απαιτήσει από
τους υπηκόους του Κράτους μέλους καταγωγής ή προελεύσεως
απόσπασμα ποινικού μητρώου ή, ελλείψει τούτου, ισότιμο έγγραφο
εκδιδόμενο από την αρμοδία αρχή του Κράτους μέλους καταγωγής ή
προελεύσεως.

3. Αν το Κράτος μέλος υποδοχής γνωρίζει σοβαρά και συγκεκριμένα
γεγονότα, τα οποία συνέβησαν εκτός της επικρατείας του προ της
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εγκαταστάσεως του ενδιαφερομένου στο Κράτος αυτό και δύνανται να
έχουν συνέπειες στην ανάληψη της σχετικής δραστηριότητος, δύναται
να ενημερώσει σχετικά το Κράτος μέλος της καταγωγής ή προε-
λεύσεως.

Το Κράτος μέλος καταγωγής ή προελεύσεως εξετάζει την ακρίβεια των
γεγονότων κατά το μέτρο που δύνανται να έχουν συνέπειες στο Κράτος
μέλος αυτό ως προς την ανάληψη της σχετικής δραστηριότητος. Οι
αρχές του Κράτους αυτού αποφασίζουν οι ιδιες για την φύση και την
έκταση των ερευνών που πρέπει να γίνουν, και ανακοινώνουν στο
Κράτος μέλος υποδοχής τα συμπεράσματα που συνάγουν απ' αυτά εν
όψει των βεβαιώσεων ή εγγράφων που έχουν εκδώσει.

4. Τα Κράτη μέλη εξασφαλίζουν το απόρρητο των διαβιβαζομένων
πληροφοριών.

Άρθρο 10

1. Όταν στο Κράτος μέλος υποδοχής ισχύουν νομοθετικές, κανο-
νιστικές και διοικητικές διατάξεις οι οποίες αφορούν την άσκηση μίας
από τις αναφερόμενες στο άρθρο 1 δραστηριότητες και αναφέρονται
στο ήθος ή στην εντιμότητα του ενδιαφερομένου, περιλαμβανομένων
των διατάξεων που προβλέπουν πειθαρχικές κυρώσεις σε περίπτωση
βαρέος επαγγελματικού παραπτώματος ή καταδίκης για ποινικό
αδίκημα, το Κράτος μέλος καταγωγής ή προελεύσεως διαβιβάζει στο
Κράτος μέλος υποδοχής τις αναγκαίες πληροφορίες για τα μέτρα ή τις
κυρώσεις επαγγελματικού ή διοικητικού χαρακτήρα που έχουν ληφθεί
κατά του ενδιαφερομένου, καθώς και για τις ποινικές κυρώσεις που
ενδιαφέρουν την άσκηση του επαγγέλματος στο Κράτος μέλος
καταγωγής ή προελεύσεως.

2. Αν το Κράτος μέλος υποδοχής γνωρίζει σοβαρά και συγκεκριμένα
γεγονότα, τα οποία συνέβησαν προ της εγκαταστάσεως του ενδια-
φερομένου σ' αυτό το Κράτος εκτός της επικρατείας του και δύνανται
να έχουν εντός αυτού συνέπειες στην άσκηση της σχετικής δραστη-
ριότητος, δύναται να ενημερώσει σχετικά το Κράτος μέλος
καταγωγής ή προελεύσεως.

Το Κράτος μέλος καταγωγής ή προελεύσεως ελέγχει την ακρίβεια των
γεγονότων, κατά το μέτρο που δύνανται να έχουν στο Κράτος μέλος
αυτό συνέπειες επί της ασκήσεως της σχετικής δραστηριότητος. Οι
αρχές του Κράτους αυτού αποφασίζουν οι ίδιες για την φύση και την
έκταση των ερευνών που πρέπει να διενεργηθούν και ανακοινώνουν στο
Κράτος μέλος υποδοχής τα συμπεράσματα που συνάγουν απ' αυτές εν
όψει των πληροφοριών που έχουν μεταβιβάσει δυνάμει της παραγράφου
1.

3. Τα Κράτη μέλη εξασφαλίζουν το απόρρητο των διαβιβαζομένων
πληροφοριών.

Άρθρο 11

Όταν το Κράτος μέλος υποδοχής απαιτεί από τους υπηκόους του, για
την ανάληψη μίας από τις δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο
1 ή για την άσκηση αυτής, έγγραφο σχετικό με την σωματική ή ψυχική
υγεία του ενδιαφερομένου το Κράτος αυτό δέχεται ως επαρκή την
υποβολή του εγγράφου που ζητείται στο Κράτος μέλος καταγωγής ή
προελεύσεως.

Όταν το Κράτος μέλος καταγωγής ή προελεύσεως δεν απαιτεί τέτοιο
έγγραφο για την ανάληψη της σχετικής δραστηριότητος ή για την
άσκηση αυτής, το Κράτος μέλος υποδοχής δέχεται από τους
υπηκόους του Κράτους μέλους καταγωγής ή προελεύσεως βεβαίωση
χορηγούμενη από την αρμόδια αρχή του Κράτους αυτού η οποία να
αντιστοιχεί στις βεβαιώσεις του Κράτους μέλους υποδοχής.
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Άρθρο 12

Τα έγγραφα που αναφέρονται στα άρθρα 9,10 και 11 δεν δύνανται να
υποβληθούν μετά την πάροδο τριών μηνών από της ημερομηνίας
εκδόσεώς τους.

Άρθρο 13

1. Η διαδικασία αποδοχής για την ανάκληση μίας από τις δραστη-
ριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 1, σύμφωνα με τα άρθρα 9, 10
και 11, πρέπει να περατούται εντός συντομωτάτης προθεσμίας, το
αργότερο δε εντός τριών μηνών από της υποβολής όλων των δικαιολο-
γητικών υπό του ενδιαφερομένου, με την επιφύλαξη των
καθυστερήσεων που δύνανται να προκύψουν από ενδεχόμενη
προσφυγή μετά την λήξη της διαδικασίας αυτής.

2. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 3 και
στο άρθρο 10 παράγραφος 2, η αίτηση περί επανεξετάσεως αναστέλλει
την προθεσμία της παραγράφου 1.

Το Κράτος μέλος από το οποίο εζητήθησαν πληροφορίες διαβιβάζει την
απάντησή του εντός τριών μηνών.

Το Κράτος μέλος υποδοχής συνεχίζει την προβλεπομένη στην
παράγραφο 1 διαδικασία αμέσως μετά την λήψη της απαντήσεως ή
από της λήξεως της προθεσμίας αυτής.

Άρθρο 14

Όταν Κράτος μέλος υποδοχής απαιτεί από τους υπηκόους του όρκο ή
επίσημη δήλωση για την ανάληψη μίας από τις δραστηριότητες που
αναφέρονται στο άρθρο 1 ή για την άσκηση αυτής και σε περίπτωση
που ο τύπος του εν λόγω όρκου ή της εν λόγω δηλώσεως δεν δύναται
να χρησιμοποιηθεί από τους υπηκόους των άλλων Κρατών μελών, το
Κράτος μέλος υποδοχής μεριμνά ώστε να ευρίσκεται στην διάθεση των
ενδιαφερομένων κατάλληλος και ισότιμος τύπος όρκου.

Β. Ειδικές διατάξεις περί της παροχής υπηρεσιών

Άρθρο 15

1. Όταν Κράτος μέλος απαιτεί από τους υπηκόους του, για την
ανάληψη μιας από τις δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 1
ή για την άσκηση αυτής, είτε άδεια είτε εγγραφή ή συμμετοχή ως μέλη
σε επαγγελματική οργάνωση ή σύλλογο, το εν λόγω Κράτος μέλος
απαλλάσσει της υποχρεώσεως αυτής τους υπηκόους των άλλων
Κρατών μελών σε περίπτωση παροχής υπηρεσιών.

Ο δικαιούχος παρέχει υπηρεσίες με τα ίδια δικαιώματα και τις ίδιες
υποχρεώσεις, όπως και οι υπήκοοι του Κράτους μέλους υποδοχής
υπόκειται ιδίως στις πειθαρχικές διατάξεις επαγγελματικού ή διοι-
κητικού χαρακτήρος που εφαρμόζονται στο Κράτος μέλος αυτό.

Για τον σκοπό αυτόν εκτός από τη δήλωση περί παροχής υπηρεσιών,
που αναφέρεται στην παράγραφο 2, τα Κράτη μέλη δύνανται,
προκειμένου να επιτρέψουν την εφαρμογή των πειθαρχικών διατάξεων
που ισχύουν στην επικράτειά τους να προβλέψουν προσωρινή αυτόματη
εγγραφή ή ένταξη pro forma σε επαγγελματική οργάνωση ή σύλλογο ή
σε μητρώο υπό την προϋπόθεση ότι η εγγραφή αυτή δεν καθυστερεί ή
δεν περιπλέκει με οποιοδήποτε τρόπο την παροχή υπηρεσιών και δεν
συνεπάγεται συμπληρωματικά έξοδα για τον παρέχοντα τις υπηρεσίες.

Όταν το Κράτος μέλος υποδοχής λαμβάνει μέτρα κατ' εφαρμογή του
δευτέρου εδαφίου ή περιέρχονται εις γνώση του γεγονότα που αντί-
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κεινται στις προαναφερθείσες διατάξεις, ενημερώνει αμέσως περί αυτού
το Κράτος μέλος όσον είναι εγκατεστημένος ο δικαιούχος.

2. Το Κράτος μέλος υποδοχής δύναται να επιβάλει στους
δικαιούχους την υποχρέωση υποβολής στις αρμόδιες αρχές προη-
γούμενης δηλώσεως σχετικά με την παροχή των υπηρεσιών τους, σε
περίπτωση κατά την οποία η εκτέλεση της παροχής αυτής συνεπάγεται
προσωρινή διαμονή στην επικράτειά του.

Σε επείγουσες περιπτώσεις η δήλωση αυτή δύναται να γίνει εντός της
συντομώτερης δυνατής προθεσμίας μετά την παροχή των υπηρεσιών.

3. Κατ' εφαρμογή των παραγράφων 1 και 2 το Κράτος μέλος της
υποδοχής δύναται να απαιτήσει από το δικαιούχο ένα ή περισσότερα
έγγραφα που να περιλαμβάνουν τις ακόλουθες ενδείξεις:

— την δήλωση που αναφέρεται στην παράγραφο 2,

— βεβαίωση που να πιστοποιεί ότι ο δικαιούχος ασκεί νόμιμα τις
σχετικές δραστηριότητες στο Κράτος μέλος όσον είναι εγκατεσ-
τημένος,

— βεβαίωση ότι ο δικαιούχος διαθέτει το ή τα διπλώματα, πιστο-
ποιητικά ή άλλους τίτλους που απαιτούνται για την παροχή των
σχετικών υπηρεσιών και αναφέρονται στην παρούσα οδηγία.

4. Το ή τα έγγραφα που προβλέπονται στην παράγραφο 3 δεν
δύνανται να υποβληθούν μετά την πάροδο δώδεκα μηνών από της
ημερομηνίας εκδόσεώς τους.

5. Όταν Κράτος μέλος αφαιρεί, εν όλω ή εν μέρει, προσωρινά ή
οριστικά, από υπήκοό του ή από υπήκοο άλλου Κράτους μέλους εγκα-
τεστημένο στην επικράτειά του το δικαίωμα να ασκεί μια από τις
δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 1, μεριμνά, κατά
περίπτωση, για την προσωρινή ή οριστική ανάκληση της βεβαιώσεως
που αναφέρεται στην παράγραφο 3 περίπτωση δεύτερη.

Άρθρο 16

Όταν, σε Κράτος μέλος υποδοχής, η ρύθμιση με ασφαλιστικούς οργα-
νισμούς των λογαριασμών που αναφέρονται σε παρεχόμενες υπηρεσίες
υπέρ των κοινωνικά ασφαλισμένων, προϋποθέτει εγγραφή σε οργανισμό
κοινωνικής ασφαλίσεως δημοσίου δικαίου, το εν λόγω Κράτος μέλος,
σε περίπτωση παροχής υπηρεσιών που συνεπάγονται μετακίνηση του
δικαιούχου, απαλλάσσει της υποχρεώσεως αυτής τους υπηκόους των
Κρατών μελών που είναι εγκατεστημένοι σε άλλο Κράτος μέλος.

Σε όλες τις περιπτώσεις παροχής υπηρεσιών που συνεπάγονται την
μετακίνηση του δικαιούχου, το Κράτος μέλος υποδοχής δύναται να
απαιτήσει από τον δικαιούχο να ενημερώνει προηγουμένως ή, σε επεί-
γουσες περιπτώσεις μεταγενεστέρως, τον εν λόγω οργανισμό περί της
παροχής των υπηρεσιών του.

Γ. Κοινές διατάξεις περί του δικαιώματος εγκαταστάσεως και περί
της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών

Άρθρο 17

1. Όταν, σε ένα Κράτος μέλος υποδοχής, η χρήση του επαγγελ-
ματικού τίτλου η οποία σχετίζεται με μια από τις δραστηριότητες που
αναφέρονται στο άρθρο 1, ρυθμίζονται νομοθετικά, οι υπήκοοι των
άλλων Κρατών μελών, οι οποίοι πληρούν ►M4 τις προβλεπόμενες
στο άρθρο 2, στο άρθρο 7 παράγραφος 1 και στα άρθρα 19, 19α, 19β,
19γ, 19δ και 19ε ◄ προϋποθέσεις δύνανται να φέρουν τον επαγγελ-
ματικό τίτλο του Κράτους μέλους υποδοχής, ο οποίος αντιστοιχεί στο
Κράτος αυτό, στις εν λόγω προϋποθέσεις εκπαιδεύσεως και κάνουν
χρήση της συντμήσεώς του.
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2. Η παράγραφος 1 ισχύει επίσης για την χρήση του τίτλου ειδι-
κευμένου οδοντιάτρου από εκείνους, οι οποίοι πληρούν τις προβλε-
πόμενες στο άρθρο 4 και στο άρθρο 7 παράγραφος 2 αντιστοίχως
προϋποθέσεις.

Άρθρο 18

1. Τα Κράτη μέλη λαμβάνουν τα μέτρα που είναι αναγκαία ώστε να
παρέχεται η δυνατότης στους δικαιούχους να ενημερώνονται περί της
υγειονομικής και κοινωνικής νομοθεσίας, καθώς και, κατά περίπτωση,
περί της επαγγελματικής δεοντολογίας που ισχύει στο Κράτος μέλος
υποδοχής.

Για τον σκοπό αυτόν, δύνανται να συνιστούν υπηρεσίες ενημερώσεως,
από τις οποίες οι δικαιούχοι δύνανται να λαμβάνουν τις αναγκαίες
πληροφορίες. Σε περίπτωση εγκαταστάσεως, τα Κράτη μέλη υποδοχής
δύνανται να υποχρεώνουν τους δικαιούχους να έρχονται σε επαφή με
τις υπηρεσίες αυτές.

2. Τα Κράτη μέλη δύνανται να συστήσουν τις αναφερόμενες στην
παράγραφο 1 υπηρεσίες, δίπλα σε αρμόδιες αρχές ή οργανισμούς, που
ορίζουν, εντός της προθεσμίας που προβλέπεται στο άρθρο 24 παρά-
γραφος 1.

3. Τα Κράτη μέλη ενεργούν έτσι ώστε, εφ' όσον παραστεί ανάγκη,
να αποκτούν οι δικαιούχοι, προς το συμφέρον τους και προς το
συμφέρον των ασθενών τους, τις γλωσσικές εκείνες γνώσεις που είναι
αναγκαίες για την άσκηση της επαγγελματικής τους δραστηριότητας
στο Κράτος μέλος υποδοχής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΔΙΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ
ΙΤΑΛΙΑΣ

Άρθρο 19

►M3 1. ◄ Από την στιγμή που η Ιταλία θα λάβει τα αναγκαία
μέτρα για να συμμορφωθεί προς την παρούσα οδηγία, τα Κράτη μέλη
αναγνωρίζουν για την άσκηση των δραστηριοτήτων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 της παρούσης οδηγίας, τα διπλώματα, πιστοποιητικά και
άλλους τίτλους ιατρού, οι οποίοι έχουν εκδοθεί στην Ιταλία σε
πρόσωπα που άρχισαν τις πανεπιστημιακές τους σπουδές στην ιατρική
το αργότερο δέκα οκτώ μήνες μετά την κοινοποίηση της παρούσης
οδηγίας, εφ' όσον συνοδεύονται από βεβαίωση που παρέχεται από τις
αρμόδιες Ιταλικές αρχές, η οποία πιστοποιεί ότι τα πρόσωπα αυτά έχουν
ασχοληθεί, στην Ιταλία, πραγματικά και νόμιμα και κυρίως με τις δρασ-
τηριότητες που προβλέπονται στο άρθρο 5 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ,
τουλάχιστον επί τρία συνεχή έτη κατά την διάρκεια των πέντε ετών προ
της χορηγήσεως της βεβαιώσεως και ότι τα πρόσωπα αυτά έχουν άδεια
ασκήσεως των δραστηριοτήτων αυτών με τους ιδίους όρους αυτών που
χρησιμοποιούν το δίπλωμα, πιστοποιητικό ή άλλο τίτλο που αναφέρεται
στο ►M3 παράρτημα Α ◄ της παρούσης οδηγίας.

Απαλλάσσονται από την απαίτηση της τριετούς πρακτικής η οποία
αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, τα πρόσωπα, τα οποία επεράτωσαν με
επιτυχία σπουδές τουλάχιστον τριών ετών που βεβαιώνονται από τις
αρμόδιες αρχές σάν ισότιμες με την εκπαίδευση, η οποία αναφέρεται
στο άρθρο 1 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ.

▼M3
2. Τα κράτη μέλη αναγνωρίζουν τα διπλώματα, τα πιστοποιητικά και
τους άλλους τίτλους ιατρού που χορηγεί η Ιταλία στα άτομα που
άρχισαν πανεπιστημιακές σπουδές ιατρικής μεταξύ 28ης Ιανουαρίου
1980 και 31ης Δεκεμβρίου 1984, εφόσον συνοδεύονται από βεβαίωση
των ιταλικών αρμόδιων αρχών, η οποία πιστοποιεί ότι:
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— τα εν λόγω άτομα υποβλήθηκαν με επιτυχία στην ειδική δοκιμασία
επάρκειας που οργανώνεται από τις αρμόδιες ιταλικές αρχές ώστε
να εξακριβωθεί ότι ο ενδιαφερόμενος κατέχει επίπεδο γνώσεων και
ικανοτήτων αντίστοιχο με εκείνο των κατόχων του διπλώματος που
αναφέρεται για την Ιταλία στο παράρτημα Α,

— τα εν λόγω άτομα έχουν όντως ασκήσει, στην Ιταλία νόμιμα και με
τη μορφή κύριας απασχόλησης, τις δραστηριότητες που αναφέρει το
άρθρο 5 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ επί τρία συναπτά έτη τουλάχιστον
κατά τη διάρκεια των τελευταίων πέντε ετών πριν από τη χορήγηση
της βεβαίωσης και

— τα εν λόγω άτομα έχουν την άδεια να ασκούν ή όντως ασκούν
νόμιμα ως κύρια απασχόληση τις δραστηριότητες του άρθρου 5
της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ, υπό τους ίδιους όρους που ισχύουν για
τους κατόχους του διπλώματος, πιστοποιητικού ή άλλου τίτλου που
αναφέρει για την Ιταλία το παράρτημα Α της παρούσας οδηγίας.

Απαλλάσσονται της δοκιμασίας επάρκειας που αναφέρεται στο πρώτο
εδάφιο τα άτομα που παρακολούθησαν με επιτυχία σπουδές τουλά-
χιστον τριών ετών, εφόσον οι αρμόδιες αρχές πιστοποιούν ότι οι εν
λόγω σπουδές είναι ισότιμες της εκπαίδευσης που αναφέρει το άρθρο
1 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ.

▼A2

Άρθρο 19α

Αφ' ότου το Βασίλειο της Ισπανίας λάβει τα αναγκαία μέτρα για να
συμμορφωθεί προς την παρούσα οδηγία, τα κράτη μέλη, για την
άσκηση των δραστηριοτήτων του άρθρου 1 της παρούσας οδηγίας,
αναγνωρίζουν τα διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλους ιατρικούς
τίτλους που απονέμονται στην Ισπανία σε πρόσωπα τα οποία είχαν
αρχίσει την πανεπιστημιακή εκπαίδευση ιατρού πριν από την
προσχώρηση, εφ' όσον συνοδεύονται από βεβαίωση χορηγούμενη από
τις αρμόδιες ισπανικές αρχές, η οποία πιστοποιεί ότι στην Ισπανία τα
πρόσωπα αυτά αφιερώθηκαν ουσιαστικά, σύννομα και κατά κύρια
απασχόληση στις δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 5 της
οδηγίας 78/687/ΕΟΚ επί τρία τουλάχιστον συνεχή έτη κατά τη
διάρκεια των πέντε ετών που προηγούνται της χορηγήσεως της
βεβαιώσεως και ότι τα πρόσωπα αυτά έχουν την άδεια να εξασκούν
τις εν λόγω δραστηριότητες με τις ίδιες προυποθέσεις που τις εξασκούν
οι κάτοχοι του διπλώματος, πιστοποιητικού ή άλλου τίτλου που
αναφέρεται στο ►M3 παράρτημα Α ◄ της παρούσας οδηγίας.

Εξαιρούνται από την υποχρέωση της τριετούς πρακτικής εξασκήσεως
του προηγουμένου εδαφίου τα πρόσωπα που έκαναν με επιτυχία
σπουδές τουλάχιστον τριών ετών, τις οποίες οι αρμόδιες αρχές
βεβαιώνουν ως ισοδύναμες με την εκπαίδευση που αναφέρεται στο
άρθρο 1 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ.

▼A3
Άρθρο 19β

Από τη στιγμή που η Δημοκρατία της Αυστρίας λάβει τα αναγκαία
μέτρα συμμόρφωσης προς την παρούσα οδηγία, τα κράτη μέλη αναγ-
νωρίζουν, για τους σκοπούς εκτέλεσης των δραστηριοτήτων του άρθρου
1 της οδηγίας αυτής, τα διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλους
επίσημους τίτλους γιατρού οι οποίοι έχουν εκδοθεί στην Αυστρία σε
πρόσωπα που είχαν αρχίσει πανεπιστημιακές σπουδές πριν την 1η
Ιανουαρίου 1994 εφόσον συνοδεύονται από βεβαίωση των αρμοδίων
αυστριακών αρχών ότι οι ενδιαφερόμενοι έχουν πραγματικά, νόμιμα
και κατά κύριο επάγγελμα ασκήσει στην Αυστρία τις δραστηριότητες
που ορίζονται στο άρθρο 5 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ τουλάχιστον επί
τρία συνεχή έτη κατά τη διάρκεια των πέντε ετών προ της χορηγήσεως
της βεβαιώσεως και ότι διαθέτουν άδεια ασκήσεως των δραστηριοτήτων
αυτών υπό τους ίδιους όρους με τους κατόχους διπλώματος, πιστο-
ποιητικού ή άλλου επισήμου τίτλου αναφερομένου στο ►M3
παράρτημα Α ◄.

▼M3
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Απαλλάσσονται από την απαίτηση της τριετούς πρακτικής η οποία
αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο τα πρόσωπα τα οποία περάτωσαν
επιτυχώς σπουδές τουλάχιστον τριών ετών που βεβαιώνονται από τις
αρμόδιες αρχές σαν ισότιμες με την εκπαίδευση που αναφέρεται στο
άρθρο 1 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ.

▼A4

Άρθρο 19γ

1. Από την ημερομηνία προσχώρησης της Τσεχικής Δημοκρατίας, τα
κράτη μέλη αναγνωρίζουν, για τους σκοπούς εκτέλεσης των δραστη-
ριοτήτων του άρθρου 1 της παρούσας οδηγίας, τα διπλώματα, πιστο-
ποιητικά και άλλους επίσημους τίτλους γιατρού οι οποίοι έχουν
χορηγηθεί στην Τσεχική Δημοκρατία ή την πρώην Τσεχοσλοβακία σε
πρόσωπα που είχαν αρχίσει τις πανεπιστημιακές ιατρικές σπουδές τους
πριν την προσχώρηση, εφόσον συνοδεύονται από βεβαίωση των
αρμόδιων τσεχικών αρχών ότι οι ενδιαφερόμενοι έχουν πραγματικά,
νόμιμα και κατά κύριο επάγγελμα ασκήσει στην Τσεχική Δημοκρατία
τις δραστηριότητες που ορίζονται στο άρθρο 5 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ
τουλάχιστον επί τρία συναπτά έτη κατά τη διάρκεια των πέντε ετών προ
της χορηγήσεως της βεβαιώσεως και ότι διαθέτουν άδεια ασκήσεως των
δραστηριοτήτων αυτών υπό τους ίδιους όρους με τους κατόχους του
διπλώματος που αναφέρεται στο Παράρτημα Α της παρούσας οδηγίας.

2. Απαλλάσσονται από την απαίτηση της τριετούς πρακτικής η οποία
αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο τα πρόσωπα τα οποία περάτωσαν
επιτυχώς σπουδές τουλάχιστον τριών ετών που βεβαιώνονται από τις
αρμόδιες αρχές ως ισότιμες με την κατάρτιση που αναφέρεται στο
άρθρο 1 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ.

Άρθρο 19δ

1. Από την ημερομηνία προσχώρησης της Σλοβακίας, τα κράτη μέλη
αναγνωρίζουν, για τους σκοπούς εκτέλεσης των δραστηριοτήτων του
άρθρου 1 της παρούσας οδηγίας, τα διπλώματα, πιστοποιητικά και
άλλους επίσημους τίτλους γιατρού οι οποίοι έχουν χορηγηθεί στη
Σλοβακία ή την πρώην Τσεχοσλοβακία σε πρόσωπα που είχαν
αρχίσει τις πανεπιστημιακές ιατρικές σπουδές τους πριν την
προσχώρηση εφόσον συνοδεύονται από βεβαίωση των αρμόδιων
σλοβακικών αρχών ότι οι ενδιαφερόμενοι έχουν πραγματικά, νόμιμα
και κατά κύριο επάγγελμα ασκήσει στη Σλοβακία τις δραστηριότητες
που ορίζονται στο άρθρο 5 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ τουλάχιστον επί
τρία συναπτά έτη κατά τη διάρκεια των πέντε ετών προ της χορηγήσεως
της βεβαιώσεως και ότι διαθέτουν άδεια ασκήσεως των δραστηριοτήτων
αυτών υπό τους ίδιους όρους με τους κατόχους του διπλώματος που
αναφέρεται στο Παράρτημα Α της παρούσας οδηγίας.

2. Απαλλάσσονται από την απαίτηση της τριετούς πρακτικής η οποία
αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο τα πρόσωπα τα οποία περάτωσαν
επιτυχώς σπουδές τουλάχιστον τριών ετών που βεβαιώνονται από τις
αρμόδιες αρχές ως ισότιμες με την εκπαίδευση που αναφέρεται στο
άρθρο 1 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ.

▼M4

Άρθρο 19ε

1. Από την ημερομηνία προσχώρησης της Ρουμανίας, τα κράτη μέλη
αναγνωρίζουν, για τους σκοπούς εκτέλεσης των δραστηριοτήτων του
άρθρου 1 της παρούσας οδηγίας, τα διπλώματα, πιστοποιητικά και
άλλους επίσημους τίτλους γιατρού οι οποίοι έχουν χορηγηθεί στη
Ρουμανία σε πρόσωπα που είχαν αρχίσει τις πανεπιστημιακές ιατρικές
σπουδές τους πριν την 1η Οκτωβρίου 2003 εφόσον συνοδεύονται από
βεβαίωση των αρμόδιων ρουμανικών αρχών ότι οι ενδιαφερόμενοι
έχουν πραγματικά, νόμιμα και κατά κύριο επάγγελμα ασκήσει στη
Ρουμανία τις δραστηριότητες που ορίζονται στο άρθρο 5 της οδηγίας
78/687/ΕΟΚ τουλάχιστον επί τρία συναπτά έτη κατά τη διάρκεια των
πέντε ετών προ της χορηγήσεως της βεβαιώσεως και ότι διαθέτουν
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άδεια ασκήσεως των δραστηριοτήτων αυτών υπό τους ίδιους όρους με
τους κατόχους του διπλώματος που αναφέρεται στο Παράρτημα Α της
παρούσας οδηγίας.

2. Απαλλάσσονται από την απαίτηση της τριετούς πρακτικής η οποία
αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο τα πρόσωπα τα οποία περάτωσαν
επιτυχώς σπουδές τουλάχιστον τριών ετών που βεβαιώνονται από τις
αρμόδιες αρχές ως ισότιμες με την κατάρτιση που αναφέρεται στο
άρθρο 1 της οδηγίας 78/687/ΕΟΚ.

▼B

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 20

Τα Κράτη μέλη, τα οποία απαιτούν από τους δικούς τους υπηκόους την
πραγματοποίηση προπαρασκευαστικής ασκήσεως, προκειμένου να
αποκτήσουν την δυνατότητα να συμβάλλονται ως οδοντίατροι
ασφαλιστικού ταμείου, δύνανται να επιβάλουν για μια περίοδο οκτώ
ετών από της κοινοποιήσεως της παρούσης οδηγίας την ίδια
υποχρέωση στους υπηκόους των άλλων Κρατών μελών. Η διάρκεια
της πρακτικής ασκήσεως πάντως δεν δύναται να υπερβαίνει τους έξη
μήνες.

Άρθρο 21

Το Κράτος μέλος υποδοχής δύναται, σε περίπτωση δικαιολογημένων
αμφιβολιών, να απαιτήσει από τις αρμόδιες αρχές άλλου Κράτους
μέλους την βεβαίωση της γνησιότητας των διπλωμάτων, πιστοποιητικών
ή άλλων τίτλων που έχουν εκδοθεί στο τελευταίο αυτό Κράτος μέλος
και που αναφέρονται στα κεφάλαια ΙΙ, ΙΙΙ και IV, καθώς και την
βεβαίωση του γεγονότος, ότι ο δικαιούχος πληροί όλες τις προβλε-
πόμενες από την οδηγία 78/687/ΕΟΚ προϋποθέσεις εκπαιδεύσεως.

Άρθρο 22

Τα Κράτη μέλη ορίζουν, εντός της προθεσμίας που προβλέπεται στο
άρθρο 24 παράγραφος 1, τις αρχές και τους οργανισμούς που είναι
αρμόδιες να χορηγούν ή να δέχονται διπλώματα, πιστοποιητικά και
άλλους τίτλους, καθώς και τα προβλεπόμενα στην παρούσα οδηγία
έγγραφα ή πληροφορίες, ενημερώνουν δε αμέσως περί αυτού τα άλλα
Κράτη μέλη και την Επιτροπή.

Άρθρο 23

Η παρούσα οδηγία ισχύει επίσης για τους υπηκόους των Κρατών
μελών, οι οποίοι σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68,
ασκούν ή θα ασκήσουν ως μισθωτοί μια από τις δραστηριότητες που
αναφέρονται στο άρθρο 1.

▼M3

Άρθρο 23α

Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις νομοθετικές, κανο-
νιστικές και διοικητικές διατάξεις που θεσπίζουν όσον αφορά την
έκδοση διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων στον τομέα
που καλύπτεται από την παρούσα οδηγία. Η Επιτροπή δημοσιεύει τη
δέουσα ανακοίνωση στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, παραθέτοντας τις ονομασίες που έχουν καθορίσει τα
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κράτη μέλη για τους τίτλους κατάρτισης και, εφ' όσον πρέπει, για τον
αντίστοιχο επαγγελματικό τίτλο.

Άρθρο 23β

Κάθε κράτος μέλος αναγνωρίζει ως επαρκή απόδειξη όσον αφορά τους
υπηκόους κρατών μελών των οποίων τα διπλώματα, τα πιστοποιητικά
και άλλοι τίτλοι στον τομέα που καλύπτεται από την παρούσα οδηγία
δεν αντιστοιχούν στις ονομασίες που αναγράφονται στην παρούσα
οδηγία για το συγκεκριμένο κράτος μέλος - τα διπλώματα, πιστο-
ποιητικά και άλλους τίτλους που χορηγούνται από αυτά τα κράτη
μέλη και συνοδεύονται από πιστοποιητικό που έχει εκδώσει η
αρμόδια αρχή ή οργανισμός τους. Το πιστοποιητικό βεβαιώνει ότι τα
εν λόγω διπλώματα, πιστοποιητικά και άλλοι τίτλοι χορηγήθηκαν μετά
την περάτωση εκπαίδευσης και κατάρτισης σύμφωνης προς τις
διατάξεις της παρούσας οδηγίας και θεωρούνται από το κράτος μέλος
που τα χορήγησε ισοδύναμα προς εκείνα τα οποία απαριθμούνται στην
παρούσα οδηγία.

Άρθρο 23γ

Τα κράτη μέλη εξετάζουν τα διπλώματα, τα πιστοποιητικά και τους
άλλους τίτλους στον τομέα που καλύπτεται από την παρούσα οδηγία,
που ο ενδιαφερόμενος απέκτησε εκτός Ευρωπαϊκής Ένωσης, εφόσον τα
εν λόγω διπλώματα, τα πιστοποιητικά ή οι άλλοι τίτλοι έχουν αναγνω-
ρισθεί σε άλλο κράτος μέλος, καθώς και την εκπαίδευση και/ή την
επαγγελματική πείρα που απέκτησε ο ενδιαφερόμενος σε άλλο κράτος
μέλος. Το κράτος μέλος πρέπει να εκδώσει την απόφασή του εντός
τριών μηνών από την υποβολή του πλήρους φακέλου του ενδια-
φερομένου.

Άρθρο 23δ

Οι αποφάσεις των κρατών μελών σχετικά με τις αιτήσεις αναγνώρισης
διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων στον τομέα που
καλύπτεται από την παρούσα οδηγία πρέπει να είναι δεόντως αιτιολο-
γημένες όταν η αίτηση απορρίπτεται.

Οι αιτούντες πρέπει να έχουν δικαίωμα προσφυγής σε δικαστήριο βάσει
του εσωτερικού δικαίου. Ο αιτών έχει δικαίωμα προσφυγής και σε
περίπτωση παράλειψης έκδοσης απόφασης εντός της καθορισθείσας
προθεσμίας.

▼B

Άρθρο 24

1. Τα Κράτη μέλη λαμβάνουν τα μέτρα που είναι αναγκαία για να
συμμορφωθούν προς την παρούσα οδηγία εντός δέκα οκτώ μηνών από
της κοινοποιήσεώς της και ενημερώνουν αμέσως περί αυτού την
Επιτροπή. Η Ιταλία πάντως λαμβάνει τα μέτρα αυτά εντός προθεσμίας
όχι μεγαλυτέρας των 6 ετών και εν πάση περιπτώσει εντός του χρόνου,
κατά τον οποίον λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για τη συμμόρφωσή της
με την οδηγία 78/687/ΕΟΚ.

2. Τα Κράτη μέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή τις σημαντικές
διατάξεις εσωτερικού δικαίου που εκδίδουν στον τομέα που διέπεται
από την παρούσα οδηγία.

Άρθρο 25

Αν κατά την εφαρμογή της παρούσης οδηγίας παρουσιάζονται σε ορισ-
μένους τομείς μείζονες δυσχέρειες για ένα Κράτος μέλος, η Επιτροπή
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εξετάζει τις δυσχέρειες αυτές σε συνεργασία με το εν λόγω Κράτος και
λαμβάνει την γνώμη της Επιτροπής Ανωτέρων Υπαλλήλων επί της
Δημοσίας Υγείας που συνίσταται με την απόφαση 75/365/ΕΟΚ (1),
όπως τροποποιήθηκε τελικώς από την απόφαση 78/689/ΕΟΚ (2).

Εφ' όσον παραστεί ανάγκη η Επιτροπή υποβάλλει στο Συμβούλιο τις
κατάλληλες προτάσεις.

Άρθρο 26

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα Κράτη μέλη.

▼B
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(1) ΕΕ αριθ. Ν 167 της 30.6.1975, σ. 19.
(2) ΕΕ αριθ. Ν 167 της 24.8.1978, σ. 17.
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